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Book review: Introduction to INTEX
Clerk Ma

Leo Liu, Introduction to KTEX, Publishing House
of Electronics Industry (China), July, 2013, 566 pp.,
Paperback, CNY ¥79, ISBN 978-7-121-20208-7.
e, BTEX AT, ol i, 2013 48 7 J,
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It is not too difficult to typeset English with IXTEX.
But when I¥TEX meets the Chinese language, the
task becomes tougher. When I used KTEX to type-
set my first equation in 2009, I knew only one option:
the CJK package [1]. At that time I could not find
any book to help me to learn IATEX typesetting of
Chinese in depth. (I ended up using the CJK pack-
age for a long time, then switched to xeCJK [2] in
2010 and LuaTgX-ja [3] in 2012.)

Recently I at last found a book sold in book-
stores and devoted to IXTEX typesetting of the Chi-
nese language. The book covers every aspect of
IATEX interesting to Chinese (and most) users: float
objects, tables, mathematical formulae, beamer pre-
sentations. Moreover, at the end of the book there
is a short course of programming in I¥TEX and plain
TEX for the benefit of those readers who want to
write their own macros. With many detailed exam-
ples, I feel the book should be recommended both to
IATEX beginners and more experienced users want-
ing to typeset Chinese.

This book recommends using the XHTEX pack-
age xeCJK to typeset Chinese. In the world of mul-
tilingual documents, X4TEX has become a very pop-
ular and convenient TEX engine. The package works
very well with both Chinese and (with zxjatbfont [6])
Japanese. As far as I know, xeCJK is the best im-
plementation of Chinese typography.

The author, Leo Liu, is a resident expert of
the largest Chinese TEX forum CTEX [4]. He is the
maintainer of xeCJK and zhmCJK [5].
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